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The Holy Gospel Preaching of Luke RPIDT RO N (oI

The Gospel According To Luke

Chapter 10
1

(His disciples) RN (from) 712 (Yeshua) YW" (appointed) WD (these things) 7‘57[ (after) N3
(by two) 1> (two) 1™ (them) 173N (& he sent) 77T (seventy) 1WA (another) RITMN
(& city) N3 (place) N (to every) 55 (His face) 721372 (before) DR
(to go) DMMY (He was) W71 (where prepared) W™
2
(few) "7 (& the workers) NouD (is great) "0 (the harvest) NTNIT (to them) ]1”5 (& He said) Dm8Y
(of the harvest) XT3 (The Lord) 871 (from) 112 (therefore) Svon (pray) W32
(to His harvest) 82 (workers) NDV2 (to send) P237
3
(you) ]13‘7 (am) NN (sending) T7W (I) NIN (behold) RiT (go) or
(wolves) NINT (among) "3"2 (sheep) NN (as) TN

4
(wallets) NP7 (neither) N1 moneybags) N33 (for you) 115 (you shall takeL]15FWﬂ (not) XD
(of a man) WINT (& the peace) RIDWII (sandals) NI (nor) R
(you shall invoke) J17RWN (not) P (on the road) NFTTIR2
5
(you) 1IN (enter) ]‘5&3"! (house) N1"2 (& to whatever) NINDY
(this) N3 (to house) R"27 (peace) N22W (say) TN (first) DT
6
(peace) Nbw (a son of) M3 (there) 110 (is) N (& if) IN?

(your peace) TI2M3W (upon it) TP (shall rest) T30
(it will return) 1573 (unto you) 1129 (not) X (but) 17 (if) 18
7

(stay) M7 (in the house) N*23 (but) 1°7 (in it) 773
(what is theirs) ]1”5"{ (from) 112 (& drinking) "W (you are) 137N (eating) ]‘DV5 (while) 72
(of his fare) 717N (the worker) N?V2 (for) T3 (is) 17T (worthy) N
(to house) Sqhep) (house) N2 (from) 11 (move) 1IN (& not) 8o

(you) 1155 (& they receive) T3P (you) 1IN (enter) TRE™T (city) NP (& whatever) N85
(to you) NDL) (that is offered) @*ONNIT (anything) Q771 (eat) =y
9
(to them) 777{‘7 (& say) 177N (in it) 7123 (who are sick) ]*77"727 (those) ]‘5‘&‘7 (& heal) 1ONY
(of God) XTTZXT (the Kingdom) 191 (unto you) 115°9¥ (has come near) 1137P
10

(you) TIAN (enter) 1"ONDT (but) 1" (city) NP3 (whichever) NN
(& say) TN (1o the street) KPR (you) 7157 (go out) 1PIB (they will receive you) 1319373 (& not) N5
11

(on our feet) 7373 (to us) 17 (that cleaves) P27 (the sand) NOTT (also) TN
(know) 7 (this) X7 (yet) 73 (to you) 1159 (we) 131 (wipe off) 17823 (your city) TI2PI™ (from) 1
(of God) XFTX™ (the Kingdom) 1551 (unto you) 112"9 (it) 77 (that has come near) R37P
12
(pleasant) T (it shall be) X772 (that for Sodom) o17ob (to you) ]13'7 () RN (say) N
(that) T (city) N3 (compared to) W (that) 7T (in day) N2
13
(Bayth-Tsayda) XT"8P"2 (to you) i=r (woe!) ™ (Korazin) 112 (to you) i=r (woe!) ™
(had occurred) 177 (& in Tsidon) 7°327 (in Tsur) S22 (because if) 7787
(but) 17 (of 0ld) 723 (in you) "2 (that have occurred) 1777 (the miracles) o
(they would have repented) 130 (& in ashes) 1P (in sackcloth) XPO2
14
(better) M3 (it shall be) N3 (& for Tsidon) ]1‘351 (for Tsur) ) (yet) @72
(for you) ]‘35 (than) W (in the judgment) N3*772
15

(Heaven) NS (that unto) RI2TYT (she) "7 (Kapernakhum) Q7379902 (& you) "NINY
(you shall be debased) 11NN (Sheol) Sreb (unto) R (was exalted) INNN

16
(listens) V12 (to Me) 5 (listens) ¥1 (to you) UD‘?'! (whoever) 112
(rejects) DS (that one) 7T (Me) * (rejects) BB (you) 11257 (& whoever) Ji1
(Who has sent Me) "W (Him) 117 (rejects) 321 (rejects) 820 (Me) *27 (& whoever) 121
17

(great) X127 (in joy) 8N (whom He had sent) 270 (seventy) "YW (those) 11377 (& returned) 1221
(the demons) NTINW (even) FIN (our Lord) 171 (to Him) 5 (& they were saying) 12K
(in Your Name) 7223 (to us) 17 (are subject) 1>7IVNWR
18

(I was) N™M7T (beholding) VT (to them) ]1”5 (said) TN (but) 1°7 (He) 17
(Heaven) XMW (from) 112 (lightning) P72 (like) TN (who fell) boi (Satan) Nanoh (himself) i)
19

(authority) NIPW (to you) 115 (I) N3N (have given) 371" (behold) N1
(& scorpions) N3P (snakes) RO (tread on) "W (that you may) JI0MT
(of the enemy) N23TOP2T (the power) [T (& all) o1
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(shall harm you) 132773 (not) P (& a thing) QTN
20
(that demons) NTIRYT (you should rejoice) 17770 (not) 8o (in this) X772 (however) @72
(rejoice) 17T (but) NON (to you) ]13'7 (are subject) 1*T2VNWR
(in Heaven) N2 (are written) 12020 (that your names) 11277107
21

(of Holiness) X TPT (in the Spirit) NT12 (Yeshua) ¥ (exulted) 717 (in the hour) NP3 (in it) 712
(My Father) "3 (You) 7% (I) NIX (thank) N1 (& He said) =N
(& of the earth) XVTIN™TI (of Heaven) XMW (Lord) N1
(& the learned) NN (the wise) R13"27T (from) 71 (these things) r‘m (that You have hidden) 9027
(My Father) "2N (yes) 1N (to infants) NTI5"3 (them) 138 (& have revealed) 1"231
(before You) TP (the will) K133 (it was) N7 (for thus) R3S
22

(to them) T (& He said) 1N (His disciples) 1751 (to) M5 (& He turned) 150N
(My Father) "2X (from) ]12 (to Me) 5 (has been delivered) Q2DWR (thing) D71 (every) 55
(The Father) N2 (only) N (but) NOR (the Son) 72 (Who is) 132 (knows) ¥™7° (man) WIN (& no) ek
(The Son) 872 (only) N (but) NoN (The Father) X2X (& Who is) 73t
(to reveal) N (The Son) 872 (will be pleased) 8283 (to whomever) 1N (& he) 7?351
23

(by themselves) Nﬂ"ﬂﬂ'?: (His disciples) SN (to) b (& He turned) “J2NN1
(that are seeing) 1*7117T (eyes) e (blessed are those) 1"71°21 (& He said) T1N1
(are seeing) 1°77 (you) 13INT (whatever) Q72
24
(& kings) wobm (many) NN"D (that prophets) R*237 (for) 7™ (to you) ]13'7 (1) NIX (say) N
(you are) 133N (that seeing) J*77 (the thing) 871 (to see) 117137 (have desired) 133
(they have seen them) 17T (& not) N1
(are hearing) 1"V (that you) J3NINT (the things) D71 (& to hear) YR
(they have heard) WY (& not) 8o
25
(& he said) N (to test Him) 110117 (arose) B (one) T (scribe) NI20 (& behold) NiT
(eternal) oSph (life) N (to inherit) NN (shall I do) T2YR (what?) N3 (Teacher) Nazbn
26
(to him) i) (said) TN (Yeshua) YW (but) 17 (He) W7
(you) NN (read) XIP (how?) RIDN (is it written) 212 (how?) RID™N (in the law) X012
27
(to Him) hi (& he said) TR (he answered) R
(your heart) '[:\i? (all) o (from) 712 (your God) 772N (the Lord Jehovah) NS (you shall love) QITNT
(your strength) '[5‘I'I (all) 722 (& from) 117 (your soul) W21 (all) =) (& from) i
(yourself) T (as) TN (& your neighbor) 21277 (your mind) 3% (all) ) (& from) 117
|
28
(you have said) NN (correctly) N™RIX"N (Yeshua) DWW (to him) hi (said) N
(& you shall live) NI (do) T3P (this) X777
29

(himself) TTODX (to justify) T2 (he wanted) NI (as) 712 (but) 17 (he) 17
(my neighbor) "3 (& who is?) 1211 (to Him) hi (he said) MR
30

(was) RI77 (going down) P73 (certain) 77 (a man) 723 (Yeshua) 2" (to him) b (said) N
(robbers) XS (upon him) TP (& fell) 1737 (to Jeirikho) TN (Jerusalem) BN (from) 11
(& left him) "MPAW (& beat him) TTINAI (& they plundered him Eat il
(& they departed) 1o (life) XW2] (in him) 772 (remained) X2 (a little) ‘iT‘P (when) 72
31

(that) *77 (road) NITIN2 (was) 8177 (going down) T2 (a certain) 77T (priest) X372 (& it happened) WM
(& he passed by) 7227 (& he saw him) “71°7M
32
(at that) 1o (arrived) X1 (coming) RPN (a Levite) v (also) FIN (& thus) NIOTM
(& he passed by) 727 (& he saw him) "1™ (place) NN217
33
(he) X177 (traveled) N7 (as) 712 (Samaritan) X*71W (but) 1*7 (a man) WIN
(he) R (was) TN (where) N2 (he came) NN
(on him) oy (& took pity) QITINNI (& he saw him) 7177
34
(on them) ]‘H‘E‘V (& poured) by (his wounds) TR (& bound) 33V (& he came) 2TPNNI
(& took him) 711N (his donkey) 07T (on) Sy (& set him) 71107 (& oil) NFIWMI (wine) N7
(for him) "M% (he) 17 (& cared) PBANNI (to an inn) ¥PMDH
35
(denarii) 1727 (two) "1 (he produced) P2X (of day) NI2T™T (& at the break) T35
(of him) o™ (take care) 75" (to him) ™ (& he said) TN (to the inn keeper) x‘pma'v (he gave) 271°
(whenever) 81 (you spend) P2R (more) 71 (anything) Q712 (& if) TN
(to you) T2 (I) NIN (shall give it) 27" (I) ¥IN (return) 2577
36

(to you) T (appears) XTI (three) NADA (these) 177 (of) 11 (therefore) 9757 (who is it?) 131
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(of the robbers) X0 (into the hands) *7"N3 (who fell) boiT (to him) i) (a neighbor) X2 (that he was) X177
37
(upon him) oy (who took pity) OFTINNT (he) W7 (said) TN (but) 177 (he) 177
(you) NN (also) &N (go) %T (Yeshua) 212" (to him) ™ (said) N
(doing) T2¥ (you be) MM (likewise) N2
38
(on a road) NFTINI (traveling) 177 (they were) 19377 (that when) 727 (& it was) N1
(Martha) 8171 (whose name) 70T (& woman) XDNINT (a certain) N7 (village) XH‘WP5 (He entered) Sy
(into her house) FN*23 (received Him) HHBDF
39
(Maryam) 07 (whose name) J10T (a sister) N7 (to her) hi (was) DT (& there) N™NY
(of our Lord) 17127 (the feet) o (at) mo (herself) b (she sat) AN (& she came) NNNRY
(His words) R (she was) N7 (& listening to) NPT
40

(many things) XR™3O (with serving) NIWN2 (was) NI (busy) X3P (but) 17 (Martha) X1
(my Lord) >3 (to Him) b (& said) NN (& she came) DNNRY
(that My sister) "I (You) '[‘7 (does it concern) P (not?) N
(me) ) (to help) N7V (her) 717 (tell) TN (to serve) nwnonb (alone) bz (has left me) "INP2W
41
(Martha) X171 (Martha) X071 (to her) i (& He said) 7187 (Yeshua) 2" (but) 177 (answered) R
(many things) NIINIO (about) Sy (& are troubled) "N2%T7 (you take pains) 2N
42
(Maryam) 071 (necessary) W27 (but) 1°7 (is) “77 (one thing) X7
(for herself) hi (has chosen) N2 (good) NN2W (the part) XN (&) ™7
(from her) 7131 (will be taken) 203NN (which not) N> (that) ™77






